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TO TRINH
V/v: Sira d6i Diéu 1¢ Cong ty vé Ngudi dai dién theo phap luit
SUBMISSION
Re: Amendment to the Company’s Charter regarding the Legal Representative

Kinh giri: Pai hoi dong c6 déng Cong ty C5 phin Chirng khoin Diu khi
To: General Meeting of Shareholders of Petrovietnam Securities Joint Stock Company

Can ct/Pursuant to:
- Ludt chitng khodn sé 5 4/2019/QH14 dwoc Quéc hji thong qua ngay 26/11/2019;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on
November 26, 2019,

- Ludt doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Quéc héi thong qua ngay 17/6/2020;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly on
June 17, 2020;

- Diéu I¢ Cong ty C6 phan Chitng khodn Déu khi dwoc Pai héi dong cd dong Cong
ty thong qua ngay 28/4/2022;

The Charter of Petrovietnam Securities Joint Stock Company approved by the
General Meeting of Shareholders on April 28, 2022;

- Can cir Vian ban sé6 14637/P VB-QL&TCTTS ngay 04/08/2026 cua N gan_hang
TMCP Daqi ching Viét Nam (PVcomBank) ve viéc cit/théi cir Nguoi dai dién phan vén gop
cua PVcomBank tai PSI;

Document No. 14637/PVB-QL&TCTTS dated August 4, 2026 of Vietnam Public Joint
Stock Commercial Bank (PVcomBank) regarding the appointment/termination of
appointment of PVcomBank s representative of its contributed capital at PSI;

Hoi dong quan tri (HPQT) kinh trinh Dai héi ddng cb dong (DHDCD) xem xét, thong
qua ndi dung stra doi Dicu 1¢ Cong ty vé Nguoi dai dién theo phéap luat, cu thé nhu sau:
The Board of Directors (BOD) respectfully submits to the General Meeting of

Shareholders (GMS) for consideration and approval the amendment to the Company'’s
Charter regarding the Legal Representative, specifically as follows:

1. N¢i dung dé xuat/Proposed Amendment:

Trén co s& dé xuét cua Cd dong 16n la Ngan hang TMCP Dai ching Viét Nam
(PVcomBank) tai Cong vin sb 14637/PVB-QL&TCTTS ngdy 04/8/2026 vé viéc thay déi
ngudi dai dién phan vén gop va dé cir nhan sy tham gia HDQT Cong ty; can ¢t phuong 4n
kién toan nhan sy HDQT va m6 hinh quén tri ctia Cong ty sau khi kién toan; ddng thoi phu
hop véi céc quy dinh ctia phap luat hién hanh vé Ngudi dai dién theo phap luat, HDQT



kinh trinh DPHDCD xem xét, thong qua viéc sira doi Piu 3 Didu 1¢ Cong ty vé Nguoi dai
dién theo phap ludt nhu sau:

Based on the proposal of the major shareholder, Vietnam Public Joint Stock
Commercial Bank (PVcomBank), under Official Letter No. 1463 7/PVB-QL&TCTTS dated
August 4, 2026 regarding the change of its representative of contributed capital and the
nomination of personnel to the Companys Board of Directors, based on the plan for
restructuring the Board of Directors and the Company s governance model following such
restructuring; and in order to ensure compliance with the prevailing laws and regulations
on Legal Representatives, the Board of Directors respectfully submits to the General
Meeting of Shareholders for consideration and approval the amendment (0 Article 3 of the
Company'’s Charter regarding the Legal Representative as follows:

Picu 18 hién hanh/Current Charter Noi dung dé xuét/Proposed Amendment
Piéu 3. Nguoi dai dién theo phdp ludt Piéu 3. Nguoi dai dién theo phdp ludt
Article 3. Legal Representative Article 3. Legal Representative

Chii tich Hdi dong quén tri la Nguoi dai
dién theo phép luat cua Cong ty.

The Chairman of the Board of Directors
shall be the Legal Representative of the
Company.

Giam dbc Cong ty 1a Ngudi dai dién theo
phap luat cua Cong ty.

The Director of the Company shall be the
Legal Representative of the Company.

2. Co s va sw can thiét cha viée sira dbi Piéu 18/Basis and Necessity for the
Amendment to the Company’s Charter

Thue hién Van ban sb 14637/PVB-QL&TCTTS ngay 04/8/2026 cia Co dong
PVcomBank vé viéc thay ddi nguoi dai dién phan von gop va dé cir nhan sy tham gia
HPQT Cong ty, theo phuong 4n kién toan nhan sy, nhan sy duoc dé cir dam nhiém chic
vu Chi tich HDQT s€ thyc hi¢n nhiém vu theo ché do kiém nhiém.

In implementation of Document No. 14637/PVB-QL&TCTTS dated August 4, 2026 of
the shareholder PVcomBank regarding the change of its representative of contributed
capital and the nomination of personnel to the Companys Board of Directors, under the
personnel restructuring plan, the nominee for the position of Chairman of the Board of
Directors will perform such duties on a concurrent basis.

Pé phti hop v6i mo hinh quan tri néu trén, tiép tuc phét huy vai tro cua HDQT trong
cong tac quan tri, dinh hudéng chién luoc va giam sat hoat dong cua Cong ty, dong thoi bao
dam nguoi truc tiép diéu hanh hoat dong hiing ngay chu dong thuc hién céc quyén, nghia
vu ciia Nguoi dai dién theo phap luat, HDQT kinh trinh PHDCD xem xét sira doi Diéu 1&
theo hudng quy dinh Gidm déc 1a Ngudi dai dién theo phap ludt ctia Cong ty.

To align with the above governance model, continue to promote the role of the Board
of Directors in corporate governance, strategic direction and supervision of the Company's
operations, while ensuring that the person directly responsible for the Company s day-to-
day operations can proactively exercise the rights and perform the obligations of the Legal
Representative, the Board of Directors respectfully submits to the General Meeting of
Shareholders for consideration the amendment to the Charter to stipulate that the Director

shall be the Legal Representative of the Company.

Viégc ‘diéu chinh chirc danh Ngudi dai dién theo phdp ludt khong lam thay doi chirc
ning, quyén han cua Chu tich HPQT theo quy dinh ctia phép ludt va Diéu 1¢ Cong ty ma

i



nhim phén dinh o hon gitra chirc nang quan tri va chuc niang diéu hanh, gop ph?m nang
cao hiéu qua quan tri doanh nghiép.

The change in the position of the Legal Representative does not alter the functions or
powers of the Chairman of the Board of Directors as prescribed by law and the Company's
Charter, but is intended to provide a clearer distinction between governance and executive
management functions, thereby contributing to improved corporate governance efficiency.

Theo quy dinh tai Ludt Doanh nghiép nam 2020, doanh nghi¢p dugc quyén quyét
dinh chirc danh Nguoi dai dién theo phap luét va quy dinh trong Diéu 1& Cong ty. Phép luat
khong quy dinh bit budc Chu tich HDQT phai la Ngudi dai dién theo phap luét. Vi vay,
viéc stra doi Diéu 1¢ theo hudng giao Gidm dbc 1a Nguoi dai dién theo phap lut hoan toan
pht hop véi quy dinh cua phép luat hi¢n hanh va mé hinh td chirc quan tri cua Cong ty sau
khi kién toan nhan sy HDQT va chue danh Chu tich HDQT.

Under the 2020 Law on Enterprises, an enterprise is entitled to determine the position
of its Legal Representative and stipulate such position in its Charter. The law does not
require the Chairman of the Board of Directors to be the Legal Representative. Therefore,
amending the Charter to designate the Director as the Legal Representative is Sfully
consistent with prevailing laws and the Company s governance structure following the
restructuring of the Board of Directors and the position of Chairman of the Board of
Directors.

3. Noidung trinh Dai hoi ddng co dong/Matters Submitted to the General Meeting
of Shareholders

Trén co s& cac ndi dung bdo cdo néu trén, HDQT kinh trinh BPHDCD:

Based on the matters reported above, the Board of Directors respectfully submits to
the General Meeting of Shareholders for consideration and approval:
1. Thong qua viéc stra 41 Didu 3 Diéu 1é Cong ty theo ndi dung néu tai To trinh nay.
To approve the amendment to Article 3 of the Company’s Charter as set out in this
Submission.
2. Giao HI‘-)QT td chure trién khai thue hién cdc thu tuc c¢An thiét theo quy dinh cua
phép luat va Dicu 1€ cong ty sau khi Nghi quyét ciia Dai hoi dong ¢o dong duge thong qua.
To authorize the Board of Directors to organize and carry out the necessary

procedures in accordance with applicable laws and the Company s Charter after the
Resolution of the General Meeting of Shareholders is adopted.

Tran trong kinh trinh./. / Respectfully submitted./.
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